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PABLU FILEMONTAKILLKARKAN

Pablu yachachikukmasin Filemonta rimachin.
1Munanayni yachachikukmasini Filemon,

ñuka Pablu kay karselpi kani Jesukristupa
rimananta yachachikushkaynirayku. Wawkinchi
Timoteowan tantalla kay kartata killkaykayki.

2Wasikipi tantanakuk wawkinchikunata
paninchikunata killkaykani. Paninchi Apiata
trabajakmasini Arkipotapish killkaykani.

3Munani Tata Diosninchi Señorninchi
Jesukristuwan yanapashunaykichipa
kushichishunaykichipa.

Pablu Tata Diosta agradesin Filemon payta
kuyaptin.

4Tata Dioswan parlanayni oras kanta
yuyashpayni payta agradesini.

5Yachashkani sukaman Señorninchi
Jesukristuta kreyishpa kuyashpa kawsanaykita.
Yachashkani Jesukristuta
kreyikmasinchikunatapish kuyanaykita.
Chayrayku Tata Diosta agradesini.

6Kan tukuy pita parlachinki Jesukristuta
kreyikunaykita. Chayrayku Tata Diosta roygani
allita entiendinaykipa Jesukristu sukaman
kuyawashpanchikuna tukuy layapi
yanapawananchikunata.

7Kan, wawkini, Jesukristuta
kreyikmasinchikunata kuyashpa kushichinki.
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Chayrayku ñuka sukaman kushikushpa
animukuni.
Pablu Filemonta roygan Onesimota
perdonananpa.

8Wawkini Filemon, Jesukristu ñukata
kachamuwashkanrayku atipayman
kamachiynikita imatapish kaptin ruranaykipa.

9Chashna kamachiynikita atipashpaynipish
mana nimapi kamachinayaykichu. Ñuka Pablu
viejuna kashpamunani roygaynikita
kuyawashpa kasuwanaykipa. Jesukristupa
rimananta yachachikushkaynirayku kay
karselpi kani.

10Kay karselpi kaptini Onesimo
yachachikushkaynita kreyishkanrayku kunanka
ñamiwambraynina. Chayrayku kay
wambraynipa suk favorta mañayki.

11Ñawpa tiempu Onesimomana alli
yanapashuk karkan. Kunanka ñukatana allita
yanapawaykan. Kanman kutishpa kantapish
allita yanapashunka.

12Chayrayku kaymunanayni wambrayni
Onesimota kachaykani kanman kutinanpa.
Kushikushpa ñukata chaskiwakshina paytapish
chaskiy.

13 Jesukristu salvakuk kananta
yachachikushkaynirayku ñuka kay karselpi kani.
Chayraykumunayman Onesimo ñukawan
kiparinanpa kan yanapawanaykishina pay
yanapawananpa.

14Kay wambrayni kiparinanpa
munashpaynipish kanmanamunaptiki mana
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kiparinkachu. Munayman tukuy shunku
willanaykipa yanapawananpa.

15 Ichará alli kashka suk tiempullapa Onesimo
sakishunanpa kashkan kutimushpa kanwan
tukuy tiempu kawsananpa.

16KunankaOnesimota kuyaduwawkikitashina
chaskiy. Manana rantidutashinanachu kaway.
Ñukawambraynitashina kuyani. Kanpish
ñukamanta ashwanta kuyanayki tiyan. Payta
kuyanayki tiyan runamasiki kaptin. Chaymanta
ashwanta kuyanayki tiyan Jesukristuta
kreyikmasiki kaptin.

17 Jesukristuta kreyikmasiki kanaynita
yuyashpaykika Onesimota ñukatashina chaskiy.

18 Ichará wambrayni Onesimo dañuta
rurashushpa nitikurkan. Debishuptikika ñukata
kobraway.

19Ñuka Pablu kay kartata makiniwan kikini
killkashpa willayki pagaranaynipa. Chaymanta
ama kunkaychu kanta yachachiptini Jesukristuta
kreyinaykita. Chayrayku sukaman debiwanki.

20Ariya wawkini, Jesukristuta kreyikmasini
kashpayki yanapawashpa wambraynita
chaskipay. Wawkini kashpayki kushichiway.

21Chashna killkashpayni yachani kasuwashpa
kay roygashkaynimanta ashwanta ruranaykita.

22Chaymanta kankuna Tata Diosta
roygaptikichi paymunaptin risha kawaknikichi.
Chayrayku suk kuartuta allichapay chaypi
chayanaynipa.

23Wawkinchi Epafras Jesukristupa rimananta
yachachikushkanrayku kay karselpi ñukawan
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tantalla. Paypish rimachishunki.
24Tata Diospa rimananta

yachachikukmasinikunaMarkos Aristarkowan
Demaswan Lukaswan rimachishunkisapa.

25 Jesukristuta roygani tukuy layapi
yanapashunaykichipa.
Ñuka Pablu chayllata killkashkayki.
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